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Übersicht
1	 Lampenschirm
2	 Zugband
3	 Rohr
4	 Standfuß
5	 Ladeanschluss USB-C
6	 Kontrollleuchte

Fragen und Service
Lieber Kunde, wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Produkt 
entschieden haben. Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere 
Service-Hotline unter der Telefonnummer +49 (0)180 5 007514 (Kos-
ten aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14 ct/Min., mobil maximal 
42 ct/Min.) zur Verfügung. Weitere Informationen finden Sie auch in 
unserem Retouren-Portal (RMA) auf unserer Internetseite rma.go-eu-
rope.com. Eine Rücksendung erfolgt unter Beifügung des Kaufbelegs 
und idealerweise in der Originalverpackung an:
WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH, 
Krabbenweg 14, 26388 Wilhelmshaven (Germany).

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die LED Tischlampe ist für den Betrieb in Innenräumen sowie im 
Außenbereich (IP44) geeignet. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß. Eigenmächtige Veränderungen oder Um-
bauten, die nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, 
sind nicht zulässig und führen zur Beschädigung dieses Produkts. 
Voraussetzung für eine bestimmungsgemäße Verwendung ist die 
sachgemäße Installation sowie die Beachtung und Einhaltung der 
Hinweise dieser Bedienungsanleitung. 

Wichtige Sicherheitshinweise
Gefahr!  Gefahr eines Stromschlags! Das Produkt 
niemals selbst öffnen oder reparieren. Blanke Kontakte 
niemals mit metallischen Gegenständen berühren. Das 
Produkt niemals mit nassen Händen bedienen. Betreiben 
Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Gefahr! Erstickungsgefahr durch Kleinteile, Verpa-
ckungsmaterialien sowie Schutzfolien! Halten Sie Kinder 
vom Produkt und dessen Verpackung fern!

Warnung! Es bestehen unterschiedliche Gefahren im 
Umgang mit Akkus. Beachten Sie folgende Hinweise:

- Schließen Sie den Akku nicht kurz und öffnen Sie den Akku nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Explosion können die Folge sein.
- Unsachgemäßer Umgang mit Akkus kann Ihre Gesundheit und die 
Umwelt gefährden. Akkus können giftige und umweltschädliche 
Schwermetalle enthalten (bspw. Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei).
- Akkus niemals in Feuer oder Wasser werfen und/oder nicht me-
chanisch belasten.
- Auslaufende Akkus können Ihr Produkt beschädigen. Verwenden 
Sie Schutzhandschuhe im Umgang mit beschädigten oder auslau-
fenden Akkus. Vermeiden Sie jeden Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten.
- Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen bspw. 
durch Heizkörper oder direktes Sonnenlicht.
- Sie sind gesetzlich verpflichtet, Akkus bei Ihrem Händler bzw. über 
die vom zuständigen Entsorgungsträger bereitgestellten Sammel-
stellen zu entsorgen.
- Berühren Sie keine beschädigten oder auslaufenden Akkus.

Warnung!  Platzieren Sie die Lampe so, dass keine 
Personen oder Gegenstände durch unbeabsichtigtes 
Umkippen verletzt oder beschädigt werden.

Vorsicht!  Verletzungsgefahr für die Netzhaut. Blicken 
Sie nicht direkt in die LED der Lampe, wenn sie einge-
schaltet ist.

Achtung!  Sachschaden möglich! Verwenden Sie zum 
Laden ein Netzteil mit max. 5V DC / 1A.

Achtung!  Sachschaden möglich! Lassen Sie das Produkt 
nicht fallen.

Hinweise zur Verwendung
Bevor Sie das Produkt benutzen, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung. Bewahren Sie diese zum späteren 
Nachschlagen auf. Übergeben Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte.

- Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung, offe-
nem Feuer, Hitzequellen, Nässe und Staub.
- Das Produkt ist nicht für gewerblichen Gebrauch bestimmt.
- Schließen Sie das Produkt zum Aufladen ausschließlich an einer 
fachgerecht installierten Steckdose an. Beachten Sie die Angaben 
unter Technische Daten.
- Verwenden Sie zum Aufladen nur Zubehör, das die Anforderungen 
unter Technische Daten erfüllt.

Lieferumfang
1   LED Tischlampe
1   USB-C-Kabel
1   Bedienungsanleitung

Akku laden
Öffnen Sie die Abdeckung des USB-C-Anschlusses (5) im unteren 
Teil des Lampenschirms. Nutzen Sie zum Aufladen ein geeignetes 
USB-Kabel sowie Netzteil. Schließen Sie nach dem Aufladen die 
Abdeckung.

Hinweis: 
Die Kontrollleuchte (6) zeigt den aktuellen Ladestatus.
Rot = Ladevorgang
Blau = Akku geladen

Montage
1. Drehen Sie das Rohr (3) handfest auf den Standfuß (4).
2. Drehen Sie den Lampenschirm (1) handfest auf das Rohr.

Aufstellort
Platzieren Sie das Produkt auf einer stabilen, ebenen und rutsch-
festen Fläche.

Bedienung
1. Ziehen Sie das Zugband (2), um die Lampe einzuschalten (100 %).
2. Ziehen Sie erneut das Zugband, um das Licht zu dimmen (20 %).
3. Ziehen Sie erneut das Zugband, um in den Farbwechselmodus zu 
wechseln.
4. Ziehen Sie im Farbwechselmodus das Zugband, um die ge-
wünschte Farbe einzustellen.
5. Ziehen Sie erneut das Zugband, um die Lampe auszuschalten.

Reinigung
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, leicht feuchten, fus-
selfreien Tuch. Verwenden Sie nur sanfte Reinigungsmittel.

Fehlerbeseitigung

Störung Lösung

Die Lampe lässt sich nicht ein-
schalten

Laden Sie den Akku

Die Lampe lädt nicht Verwenden Sie zum Laden nur 
Zubehör, das die Anforderun-
gen unter Technische Daten 
erfüllt

Hinweise zur Entsorgung
Informieren Sie sich über die Möglichkeiten der unentgelt-
lichen Rücknahme von Altgeräten und verbrauchten 
Batterien bei Ihrem Händler.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der korrekten Entsorgung.
Beachten Sie die Kennzeichnung des Verpackungsmaterials 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (b) und Nummern (a) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien und/oder das Gerät über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte aufgrund gesetzlicher Bestimmun-
gen getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. Entsorgen Sie 
Ihr Gerät bei der Sammelstelle Ihres kommunalen Entsor-
gungsträgers.

Technische Daten
Leuchtmittel 12 x SMD LED

Farbtemperatur

Erforderliches 
Netzteil

5V DC / max. 1A

Akku 2 x 2000 mAh Li-Ion Batterie

Lumen 20 - 100 lm

Leuchtdauer 12 Stunden

Anschluss USB-C

Schutzart IP44

Gewicht 566 g

Abmessungen H: 280 mm / Ø: 150 mm

Batterieinformation
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Technische Änderungen
Diese Bedienungsanleitung dient der Information. Ihr Inhalt ist 
nicht Vertragsgegenstand. Alle angegebenen Daten sind lediglich 

Nominalwerte. Die beschriebenen Ausstattungen und Optionen 
können je nach den länderspezifischen Anforderungen unterschied-
lich sein.

Konformitätserklärung
Wir, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, DEUTSCHLAND, erklären 
in alleiniger Verantwortung, dass das 
Produkt den EU-Richtlinien: 2014/53/EU 
und 2011/65/EU entspricht. Den gesamten 
Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter folgender Internetadresse oder 
durch Scannen des QR-Codes.

Hersteller
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Deutschland
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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Overview
1	 Lampshade
2	 Pull strap
3	 Pipe
4	 Base
5	 USB-C charging port
6	 Pilot light

Warranty
Dear customer, We are delighted that you have chosen this equip-
ment. In the case of a defect, please return the device together 
with the receipt and original packing material to the point of sale.

Intended use
The LED table lamp is suitable for use indoors as well as outdoors 
(IP44). Any other use is considered improper use. Unauthorised 
modifications or conversions that are not described in these operat-
ing instructions are not permitted and will result in damage to this 
product. Proper installation and observance of and compliance with 
the instructions in this operating manual are prerequisites for the 
intended use of the device. 

Important safety instructions
Danger!  Danger of electric shock! Never open or repair 
the appliance yourself. Never touch bare contacts with 
metal objects. Never handle the product with wet hands. 
Do not operate the product if it is damaged.

Danger! Choking hazard due to small parts, packaging 
materials and protective film! Keep children away from 
the product and its packaging!

Warning! There are various dangers when handling 
rechargeable batteries. Please note the following 
information:

- Do not short-circuit the battery and do not open the battery. Over-
heating, fire hazard or explosion may result.
- Improper handling of rechargeable batteries can endanger your 
health and the environment. Rechargeable batteries can contain 
toxic and environmentally harmful heavy metals (e.g. Cd = cadmi-
um, Hg = mercury, Pb = lead).
- Never throw batteries into fire or water and/or subject them to 
mechanical stress.
Draining batteries can damage your product. Use protective gloves 
when handling damaged or leaking batteries. Avoid any contact 
with skin, eyes, and mucous membranes.
- Avoid extreme conditions and temperatures, e.g. from radiators or 
direct sunlight.
- You are legally obliged to dispose of rechargeable batteries at 
your dealer or via the collection points provided by the responsible 
waste disposal organisation.
- Do not touch damaged or leaking batteries.

Warning!  Place the lamp in a way that no persons or 
objects are injured or damaged by accidental tipping.

Caution!  Risk of injury to the retina. Do not look directly 
into the LED of the lamp when it is turned on.

Attention!  Material damage possible! Use a power 
supply unit with max. 5 V DC / 1 A for charging.

Attention!  Material damage possible! Do not drop the 
product.

Instructions for use
Please read these operating instructions before using 
the device. Keep these operating instructions for future 
reference. Hand over all documents when passing the 
product on to third parties.

Protect the product from direct sunlight, open fire, heat sources, 
moisture, and dust.
- The product is not intended for commercial use.
Only connect the product to charge it to a professionally installed 
socket. Observe the information under Technical data.
Only use accessories that meet the requirements specified in the 
technical data for charging.

Scope of delivery
1 LED table lamp
1 USB-C cable
1 Operating Instructions

Charge battery
Open the cover of the USB-C port (5) at the bottom of the lamp-
shade. Use a suitable USB cable and power adapter for charging. 
Close the cover after charging.

Note: 
The indicator light (6) shows the current charging 
status.
Red = Charging process
Blue = Battery charged

Assembly
1 Screw the tube (3) tightly onto the base (4).
2 Screw the lampshade (1) tightly onto the tube.

Installation site
Place the product on a stable, level, and non-slip surface.

Operation
1 Pull the pull cord (2) to switch on the lamp (100%).
2 Pull the drawstring again to dim the light (20%).
3 Pull the drawstring again to switch to the colour changing mode.
4 In colour change mode, pull the drawstring to set the desired colour.
5 Pull the pull cord again to switch off the lamp.



Cleaning
Clean the product with a soft, slightly damp, lint-free cloth. Only 
use gentle cleaning agents.

Troubleshooting

Malfunction Solution

The lamp cannot be turned on Charge the battery

The lamp is not charging Only use accessories that meet 
the requirements specified in 
the technical data for loading.

Notes on disposal
Find out about the options for taking back old appliances 
and used batteries free of charge from your retailer.
The packaging is made from environmentally friendly materials 
that can be disposed of at local recycling centres. Ask your local 
authority about the options for correct disposal.
Observe the labelling of the packaging material when 
separating waste; these are marked with abbreviations (b) 
and numbers (a) with the following meaning: 1–7: Plastics / 
20-22: Paper and cardboard / 80-98: Composite materials.
Faulty or used batteries must be recycled in accordance with 
Directive 2006/66/EC and its amendments. Return batteries 
and/or the device to the collection facilities provided.
The adjacent symbol means that old electrical and electronic 
appliances must be disposed of separately from household 
waste in accordance with legal regulations. Dispose of your 
appliance at the collection point of your municipal waste 
disposal organisation.

Technical data
Light source 12 x SMD LED

Colour temper-
ature

Required power 
supply unit

5V DC / max. 1A

Battery 2 x 2000 mAh Li-Ion Battery

Lumen 20 - 100 lm

Light duration 12 hours

Connection USB-C

IP rating IP44

Weight 566 g

Dimensions H: 280 mm / Ø: 150 mm

Battery information
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Technical changes
These operating instructions are for information purposes only. 
Their content is not the subject matter of the contract. All data 
shown are only nominal values. The equipment and options de-
scribed may vary depending on the country-specific requirements.

Declaration of Conformity
We, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, GERMANY, declare under 
our sole responsibility that the product 
complies with EU directives: 2014/53/EU 
and 2011/65/EU. The full text of the EU 
Declaration of Conformity can be found at 
the following Internet address or by 
scanning the QR code.

Manufacturer
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Germany
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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Lampe de table LED
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Aperçu
1	 Abat-jour
2	 Bande de traction
3	 Tube
4	 Pied de support
5	 Port de chargement USB-C
6	 Témoin lumineux

Garantie
Cher client, nous sommes très heureux que vous ayez choisi cet 
appareil. En cas de défaut, veuillez retourner l’appareil dans son 
emballage d’origine et accompagné du bon d’achat au magasin où 
vous l’avez acheté.

Utilisation conforme à la destination
La lampe de table LED convient pour une utilisation à l'intérieur 
ainsi qu'à l'extérieur (IP44). Toute autre utilisation est considé-
rée comme non conforme à l'usage prévu. Les modifications ou 
transformations arbitraires qui ne sont pas décrites dans ce mode 
d'emploi ne sont pas autorisées et entraînent l'endommagement 
de ce produit. La condition préalable à une utilisation conforme est 
une installation correcte ainsi que l'observation et le respect des 
consignes de ce mode d'emploi. 

Consignes de sécurité importantes
Danger !  Risque d'électrocution ! Ne jamais ouvrir ou 
réparer l'appareil soi-même. Ne jamais toucher les 
contacts dénudés avec des objets métalliques. Ne jamais 
manipuler le produit avec les mains mouillées. N'utilisez 
pas le produit s'il est endommagé.

Danger ! Risque d'étouffement dû aux petites pièces, 
aux matériaux d'emballage ainsi qu'aux films de 
protection ! Tenez les enfants éloignés du produit et de 
son emballage !

Avertissement ! Il existe différents risques liés à la 
manipulation des accumulateurs. Respectez les consignes 
suivantes :

- Ne court-circuitez pas la batterie et ne l'ouvrez pas. Une sur-
chauffe, un risque d'incendie ou une explosion peuvent en résulter.
- Une mauvaise manipulation des batteries peut être dangereuse 
pour votre santé et pour l'environnement. Les accumulateurs 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et nocifs pour l'envi-
ronnement (par ex. Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb).
- Ne jamais jeter les accumulateurs dans le feu ou l'eau et/ou ne 
pas les soumettre à des contraintes mécaniques.

- Les piles qui fuient peuvent endommager votre produit. Utilisez 
des gants de protection lorsque vous manipulez des batteries en-
dommagées ou qui fuient. Évitez tout contact avec la peau, les yeux 
et les muqueuses.
- Évitez les conditions et les températures extrêmes, par exemple 
les radiateurs ou la lumière directe du soleil.
- Vous êtes légalement tenu de vous débarrasser des accumulateurs 
chez votre revendeur ou dans les points de collecte mis à disposi-
tion par l'organisme de recyclage compétent.
- Ne touchez pas les batteries endommagées ou qui fuient.

Attention !  Placez la lampe de manière à ce qu'aucune 
personne ou objet ne soit blessé ou endommagé par un 
basculement accidentel.

Attention !  Risque de blessure pour la rétine. Ne 
regardez pas directement la LED de la lampe lorsqu'elle 
est allumée.

Attention !  Dommages matériels possibles ! Utilisez un 
adaptateur secteur de 5 V DC / 1 A maximum pour le 
chargement.

Attention !  Dommages matériels possibles ! Ne faites 
pas tomber le produit.

Conseils d'utilisation
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire ce mode 
d'emploi. Conservez ceci pour consultation ultérieure. 
Remettez tous les documents en cas de transfert du 
produit à un tiers.

Protégez le produit contre l'exposition directe au soleil, le feu ou-
vert, les sources de chaleur, l'humidité et la poussière.
Le produit n'est pas destiné à un usage commercial.
Fermez le produit exclusivement à une prise installée correctement 
pour le recharger. Veuillez tenir compte des indications figurant 
sous Caractéristiques techniques.
Utilisez uniquement des accessoires répondant aux exigences spéci-
fiées dans les caractéristiques techniques pour recharger.

Contenu de la livraison
1 lampe de table LED
1 câble USB-C
1   Manuel d'utilisation

Charger la batterie
Ouvrez le couvercle du port USB-C (5) dans la partie inférieure de 
l'abat-jour. Utilisez un câble USB et un adaptateur secteur appro-
priés pour le chargement. Fermez le couvercle après la recharge.

Remarque: 
Le voyant de contrôle (6) indique l'état actuel de la 
charge.
Rouge = processus de chargement
Bleu = batterie chargée

Montage
1. Vissez le tube (3) sur le pied (4) en le serrant à la main.
2. Vissez l'abat-jour (1) sur le tube en le serrant à la main.

Lieu d'installation
Placez le produit sur une surface stable, plane et antidérapante.

Utilisation
1. Tirez sur le cordon (2) pour allumer la lampe (100 %).
2. Tirez à nouveau sur le cordon pour diminuer l'intensité de la 
lumière (20 %).
3. Tirez à nouveau sur le cordon pour passer en mode changement 
de couleur.
4. En mode changement de couleur, tirez sur le cordon pour régler 
la couleur souhaitée.
5. Tirez à nouveau sur le cordon pour éteindre la lampe.

Nettoyage
Nettoyez le produit avec un chiffon doux, légèrement humide et 
sans peluches. N'utilisez que des produits de nettoyage doux.

Dépannage

Dérangement Solution

La lampe ne s'allume pas Charger la batterie

La lampe ne se charge pas Utilisez uniquement des 
accessoires qui répondent aux 
exigences spécifiées dans les 
données techniques pour le 
chargement.

Instructions pour l'élimination
Informez-vous sur les possibilités de reprise gratuite des 
appareils usagés auprès de votre revendeur.
L'emballage est composé de matériaux respectueux de 
l'environnement que vous pouvez éliminer dans les centres 
de recyclage locaux. Renseignez-vous auprès de votre 
commune sur les possibilités d'élimination correcte.
Respectez le marquage des matériaux d'emballage lors du tri 
des déchets, ceux-ci sont identifiés par des abréviations (b) 
et des numéros (a) ayant la signification suivante : 1-7 : 
Matières plastiques / 20-22 : Papier et carton / 80-98 : 
Matériaux composites.
Les batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/CE et ses amende-
ments. Rapportez les piles et/ou l'appareil via les points de 
collecte proposés.

Le symbole ci-contre signifie que, conformément aux 
dispositions légales, les appareils électriques et électro-
niques usagés doivent être éliminés séparément des déchets 
ménagers. Déposez votre appareil au point de collecte de 
votre organisme communal d'élimination des déchets.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
Cet appareil
se recycle

FR L‘appareil et les matériaux d‘emballage sont 
recyclables, éliminez-les séparément pour 
une meilleure gestion des déchets. Le logo 
Triman est valable en France uniquement.

Points de collecte sur www.quefairedemes-
dechets.fr Privilégiez la réparation ou le don 
de votre appareil !

Données techniques
Sources lumi-
neuses

12 x LED SMD

Température de 
couleur

Bloc d'alimenta-
tion nécessaire

5V CC / max. 1A

Batterie 2 x 2000 mAh batterie Li-Ion

Lumen 20 - 100 lm

Durée d'éclairage 12 heures

Raccordement USB-C

Indice de protec-
tion

IP44

Poids 566 g

Dimensions H : 280 mm / Ø : 150 mm

Informations sur les piles
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V  

Modifications techniques
Ce mode d'emploi est fourni à titre d'information. Leur contenu 
n'est pas l'objet du contrat. Toutes les données indiquées ne sont 
que des valeurs nominales. Les équipements et options décrits 
peuvent varier en fonction des exigences spécifiques à chaque pays.

Déclaration de conformité
Nous, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, ALLEMAGNE, déclarons 
sous notre seule responsabilité que le 
produit est conforme aux directives de l'UE : 
2014/53/UE et 2011/65/UE. Vous trouverez 
le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE à l'adresse Internet suivante 
ou en scannant le code QR.

Fabricant
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Allemagne
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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Lampada da tavolo a LED
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Panoramica
1	 Paralume
2	 Coulisse
3	 Tubo
4	 Stand
5	 Porta di ricarica USB-C
6	 Luce pilota

Garanzia
Gentile cliente, grazie per aver acquistato questo prodotto di qua-
lità. In caso di difetti si prega di ritornare l’apparecchio, completo 
di imballo originale e scontrino di acquisto, al punto vendita dove è 
stato effettuato l’acquisto.

Uso previsto
La lampada da tavolo a LED è adatta per uso interno ed esterno 
(IP44). Qualsiasi altro uso è considerato improprio. Modifiche 
o trasformazioni non autorizzate e non descritte nelle presenti 
istruzioni per l'uso non sono consentite e possono causare danni 
al prodotto. L'installazione corretta, l'osservanza e il rispetto delle 
istruzioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso costituiscono 
il presupposto per l'uso previsto dell'apparecchio. 

Importanti istruzioni di sicurezza
Pericolo!  Pericolo di scosse elettriche! Non aprire o 
riparare mai l'apparecchio da soli. Non toccare mai i 
contatti nudi con oggetti metallici. Non maneggiare mai il 
prodotto con le mani bagnate. Non utilizzare il prodotto 
se è danneggiato.



Pericolo! Pericolo di soffocamento a causa di piccole 
parti, materiali di imballaggio e pellicola protettiva! 
Tenere i bambini lontani dal prodotto e dalla sua 
confezione!

Attenzione! La manipolazione delle batterie ricaricabili 
comporta diversi pericoli. Si prega di notare le seguenti 
informazioni:

- Non cortocircuitare la batteria e non aprirla. Il surriscaldamento, il 
rischio di incendio o l'esplosione possono essere la conseguenza.
- La manipolazione impropria delle batterie ricaricabili può mettere 
in pericolo la salute e l'ambiente. Le batterie ricaricabili possono 
contenere metalli pesanti tossici e dannosi per l'ambiente (ad 
esempio Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo).
- Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua e/o sottoporle a 
sollecitazioni meccaniche.
- Le batterie che perdono possono danneggiare il prodotto. Usare 
guanti protettivi quando si maneggiano batterie danneggiate o con 
perdite. Avoid any contact with skin, eyes, and mucous membranes.
- Evitare condizioni e temperature estreme, ad esempio quelle dei 
radiatori o della luce solare diretta.
- Per legge, le batterie ricaricabili devono essere smaltite presso il 
rivenditore o tramite i punti di raccolta messi a disposizione dall'or-
ganizzazione responsabile dello smaltimento dei rifiuti.
- Non toccare le batterie danneggiate o con perdite.

Attenzione!  Posizionare la lampada in modo da evitare 
che persone o oggetti vengano feriti o danneggiati da un 
ribaltamento involontario.

Attenzione!  Rischio di lesioni alla retina. Non guardare 
direttamente nel LED della lampada quando è accesa.

Attenzione!  Possibili danni materiali! Per la ricarica, 
utilizzare un alimentatore con un massimo di 5 V CC / 1 A.

Attenzione!  Possibili danni materiali! Non far cadere il 
prodotto.

Istruzioni per l'uso
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente 
questo manuale di istruzioni. Mantieni questo per 
consultarle in seguito. Consegnare tutti i documenti 
quando si cede il prodotto a terzi.

Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta, dal fuoco aperto, 
dalle fonti di calore, dall'umidità e dalla polvere.
- Il prodotto non è destinato all'uso commerciale.
Collegate il prodotto esclusivamente a una presa correttamente 
installata per ricaricarlo. Osservare le informazioni riportate in Dati 
tecnici.
Utilizzare solo accessori che soddisfano i requisiti specificati nei dati 
tecnici per la ricarica.

Ambito di consegna
1 lampada da tavolo a LED
1 cavo USB-C
1 Istruzioni per l'uso

Carica della batteria
Aprire il coperchio della porta USB-C (5) nella parte inferiore del 
paralume. Per la ricarica, utilizzare un cavo USB e un adattatore di 
rete adeguati. Chiudere il coperchio dopo la ricarica.

Avviso: 
La spia (6) indica lo stato di carica attuale.
Rosso = processo di carica
Blu = batteria carica

Montaggio
1. Avvitare il tubo (3) a mano sul supporto (4).
2. Avvitare il paralume (1) a mano sul tubo.

Sito di installazione
Posizionare il prodotto su una superficie stabile, piana e non 
scivolosa.

Operazione
1. Tirare il tirante (2) per accendere la lampada (100 %).
2. Tirare nuovamente il tirante per attenuare la luce (20 %).
3. Tirare nuovamente il cavo di trazione per passare alla modalità di 
cambio colore.
4. In modalità di cambio colore, tirare la cordicella per impostare il 
colore desiderato.
5. Tirare nuovamente il cavo di trazione per spegnere la lampada.

Pulizia
Pulire il prodotto con un panno morbido, leggermente umido e 
privo di pelucchi. Utilizzare solo detergenti delicati.

Risoluzione dei problemi

Malfunzionamento Soluzione

La lampada non può essere 
accesa

Caricare la batteria

La lampada non si carica Utilizzare solo accessori che 
soddisfino i requisiti indicati 
nei dati tecnici per il carica-
mento

Note sulla dismissione
Informatevi sulle possibilità di ritiro gratuito di vecchi 
elettrodomestici e batterie usate presso il vostro rivenditore.
La confezione è realizzata con materiali ecologici che 
possono essere smaltiti nei centri di riciclaggio locali. 
Chiedete alle autorità locali quali sono le opzioni per un 
corretto smaltimento.
Per la separazione dei rifiuti, prestare attenzione all'etichet-
tatura del materiale di imballaggio, contrassegnata da 
abbreviazioni (b) e numeri (a) con il seguente significato: 
1-7: Plastica / 20-22: Carta e cartone / 80-98: Materiali 
compositi.
Le batterie difettose o usate devono essere riciclate in 
conformità alla direttiva 2006/66/CE e ai suoi emendamenti. 
Restituire le batterie e/o il dispositivo agli appositi centri di 
raccolta.

Il simbolo adiacente indica che i vecchi apparecchi elettrici 
ed elettronici devono essere smaltiti separatamente dai 
rifiuti domestici in conformità alle disposizioni di legge. 
Smaltire l'apparecchio presso il punto di raccolta della 
propria organizzazione comunale di smaltimento dei rifiuti.

SCATOLA 
PIEGHEVOLE POLISACCO

PAP 21

Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

LDPE 4

Plastica

Veri�ca le disposizioni del tuo Comune. 
Separa le componenti e conferiscile in 

modo corretto.

L’apparecchio e i materiali d’imballo sono 
riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per un 
migliore trattamento dei rifiuti. Si consiglia di infor-
marsi presso il proprio comune circa le possibilità 

di uno smaltimento corretto. Osservare i seguenti codici riportati 
sui materiali d’imballo: (a) cifre, (b) sigle e (c) materiale con il 
seguente significato: 1–7: materiale plastico / 20–22: carta e 
cartone / 80–98: materiali compositi e (d) tipo di imballaggio. Il 
logo vale solo per l’Italia.

Dati tecnici
Sorgente lumi-
nosa

12 x LED SMD

Temperatura di 
colore

Alimentatore 
richiesto

5V CC / max. 1A

Batteria 2 batterie agli ioni di litio da 2000 
mAh

Lumen 20 - 100 lm

Durata dell'illumi-
nazione

12 ore

Connessione USB-C

Classe di prote-
zione

IP44

Peso 566 g

Dimensioni H: 280 mm / Ø: 150 mm

ES

Lámpara de mesa LED
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Visión general
1	 Pantalla
2	 Cordón
3	 Tubería
4	 Stand
5	 Puerto de carga USB-C
6	 Luz piloto

Garantía
Estimado cliente: Nos alegramos de que usted se haya decidido por 
este aparato. En caso de un defecto devuelva el aparato junto con 
el justificante de compra y el embalaje original al lugar donde lo ha 
adquirido.

Uso previsto
La lámpara de mesa LED es apta para uso en interiores y 
exteriores (IP44). Cualquier otro uso se considera inadecuado. 
Las modificaciones o conversiones no autorizadas que no estén 
descritas en estas instrucciones de funcionamiento no están 

permitidas y provocarán daños en este producto. La instalación 
correcta y la observación y el cumplimiento de las instrucciones 
de este manual de instrucciones son requisitos previos para el uso 
previsto del aparato. 

Instrucciones importantes de seguridad
¡Peligro!  Peligro de descarga eléctrica. No abra ni 
repare nunca el aparato usted mismo. No toque nunca 
los contactos desnudos con objetos metálicos. No 
manipular nunca el producto con las manos mojadas. No 
utilice el producto si está dañado.

¡Peligro! Peligro de asfixia debido a piezas pequeñas, 
materiales de embalaje y película protectora. Mantenga 
a los niños alejados del producto y de su envase.

¡Atención! La manipulación de pilas recargables 
entraña diversos peligros. Tenga en cuenta la siguiente 
información:

- No cortocircuite la batería ni la abra. Puede producirse 
sobrecalentamiento, peligro de incendio o explosión.
- La manipulación inadecuada de las pilas recargables puede poner 
en peligro su salud y el medio ambiente. Las pilas recargables 
pueden contener metales pesados tóxicos y perjudiciales para el 
medio ambiente (por ejemplo, Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo).
- No arroje nunca las pilas al fuego o al agua ni las someta a 
esfuerzos mecánicos.
- Baterías agotadas pueden dañar su producto. Utilice guantes de 
protección cuando manipule baterías dañadas o con fugas. Evitar 
todo contacto con la piel, los ojos y las mucosas.
- Evite condiciones y temperaturas extremas, por ejemplo, de 
radiadores o luz solar directa.
- Usted está legalmente obligado a desechar las pilas recargables 
en su distribuidor o a través de los puntos de recogida 
proporcionados por la organización responsable de la eliminación 
de residuos.
- No toque pilas dañadas o con fugas.

¡Atención!  Coloque la lámpara de forma que ninguna 
persona u objeto resulte herido o dañado por un vuelco 
involuntario.

¡Precaución!  Riesgo de lesión de la retina. No mire 
directamente al LED de la lámpara cuando esté 
encendida.

¡Atención!  Posibles daños materiales. Utilice una fuente 
de alimentación con un máximo de 5 V CC / 1 A para la 
carga.

¡Atención!  Posibles daños materiales. No deje caer el 
producto.

Instrucciones de uso
Antes de usar el producto, por favor lea este manual de 
instrucciones. Consérvelos para futuras consultas. 
Entregue todos los documentos cuando ceda el 
producto a terceros.

- Protegi el producto de la luz solar directa, el fuego abierto, 
fuentes de calor, la humedad y el polvo.
- El producto no está destinado a uso comercial.
- Conecte el producto para cargar exclusivamente a un enchufe 
instalado correctamente. Tenga en cuenta las indicaciones del 
apartado Datos técnicos.
- Utilice solo accesorios que cumplan con los requisitos 
especificados en los datos técnicos para cargar.

Volumen de suministro
1 lámpara de mesa LED
1 cable USB-C
1 Instrucciones de uso

Cargar batería
Abra la tapa del puerto USB-C (5) en la parte inferior de la pantalla. 
Utiliza un cable USB y un adaptador de red adecuados para la 
carga. Cierre la tapa después de la carga.

Informazioni sulla batteria
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Modifiche tecniche
Le presenti istruzioni per l'uso hanno scopo puramente informativo. 
Il loro contenuto non è l'oggetto del contratto. Tutti i dati indicati 
sono solo valori nominali. L'equipaggiamento e le opzioni descritte 
possono variare a seconda dei requisiti specifici del Paese.

Dichiarazione di conformità
Noi, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, GERMANIA, dichiariamo 
sotto la nostra esclusiva responsabilità che il 
prodotto è conforme alle direttive UE: 
2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo 
completo della Dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet o scansionando il codice QR.

Produttore
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Germania
www.go-europe.de
service@go-europe.de

Nota: 
El indicador luminoso (6) muestra el estado de carga actual.
Rojo = proceso de carga
Azul = batería cargada

Montaje
1 Atornille el tubo (3) a mano en el soporte (4).
2 Atornille la pantalla (1) a mano en el tubo.

Lugar de instalación
Coloque el producto sobre una superficie estable, nivelada y 
antideslizante.

Operación
1 Tire del cable de tracción (2) para encender la lámpara (100 %).
2 Tire de nuevo del cable para atenuar la luz (20 %).
3 Vuelve a tirar del cable para cambiar al modo de cambio de color.
4 En el modo de cambio de color, tire del cable para ajustar el color 
deseado.
5 Tire de nuevo del cable para apagar la lámpara.

Limpieza
Limpiar el producto con un paño suave, ligeramente húmedo y sin 
pelusa. Utilice únicamente productos de limpieza suaves.

Solución de problemas

Avería Solución

La lámpara no puede 
encenderse

Cargar la batería

La lámpara no se carga Utilice únicamente accesorios 
de carga que cumplan los 
requisitos de Datos técnicos

Notas sobre la enajenación
Infórmese sobre las opciones de recogida gratuita de 
aparatos viejos y pilas usadas en su establecimiento.
El envase está fabricado con materiales respetuosos con el 
medio ambiente que pueden desecharse en los centros de 
reciclaje locales. Pregunte a las autoridades locales sobre las 
opciones para una correcta eliminación.
Preste atención al etiquetado del material de embalaje al 
separar los residuos; éstos están marcados con abreviaturas 
(b) y números (a) con el siguiente significado: 1-7: Plásticos / 
20-22: Papel y cartón / 80-98: Materiales compuestos.
Las pilas defectuosas o usadas deben reciclarse de 
conformidad con la Directiva 2006/66/CE y sus 
modificaciones. Devuelva las pilas y/o el dispositivo a las 
instalaciones de recogida previstas.

El símbolo adyacente significa que los aparatos eléctricos y 
electrónicos viejos deben eliminarse por separado de los 
residuos domésticos de acuerdo con la normativa legal. 
Deseche el aparato en el punto de recogida de su organismo 
municipal de eliminación de residuos.

El aparato y los materiales de embalaje son 
reciclables. Elimínelos por separado para 
garantizar una mejor gestión de los 

residuos. El logotipo Triman sólo es válido en Francia y España. 
¡Favorezca la reparación o donación de su aparato!

Datos técnicos
Fuente de luz 12 x LED SMD

Temperatura de 
color

Fuente de 
alimentación 
necesaria

5V CC / máx. 1A

Batería 2 baterías de iones de litio de 2000 
mAh

Lumen 20 - 100 lm

Duración de la 
iluminación

12 horas

Conexión USB-C



Clase de 
protección

IP44

Peso 566 g

Dimensiones H: 280 mm / Ø: 150 mm

Información sobre la batería
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Cambios técnicos
Estas instrucciones de uso son meramente informativas. Su 
contenido no es objeto del contrato. Todos los datos mostrados 
son sólo valores nominales. El equipamiento y las opciones 
descritas pueden variar en función de los requisitos específicos de 
cada país.

Declaración de conformidad
Nosotros, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 
1, 45527 Hattingen, ALEMANIA, declaramos 
bajo nuestra exclusiva responsabilidad que 
el producto cumple las directivas de la UE: 
2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto 
completo de la Declaración de conformidad 
de la UE puede consultarse en la siguiente 
dirección de Internet o escaneando el 
código QR.

Fabricante
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Alemania
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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Stolní lampa LED
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Přehled
1	 Stínidlo
2	 Stahovací šňůrka
3	 Potrubí
4	 Stojan
5	 USB-C port
6	 Pilotní světlo

Záruka
Vážený zákazník, těší nás, že jste se rozhodli pro tento přístroj. V 
případě vzniku závady odevzdejte přístroj spolu s pokladničním do-
kladem a originálním obalem v prodejně, kde jste přístroj zakoupili.

Zamýšlené použití
Stolní lampa LED je vhodná pro vnitřní i venkovní použití (IP44). 
Jakékoli jiné použití se považuje za nesprávné. Nepovolené úpravy 
nebo přestavby, které nejsou popsány v tomto návodu k obsluze, 
nejsou povoleny a vedou k poškození výrobku. Předpokladem pro 
zamýšlené použití přístroje je jeho správná instalace a dodržování a 
respektování pokynů uvedených v tomto návodu k obsluze. 

Důležitá bezpečnostní upozornění
Nebezpečí!  Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Nikdy výrobek sami neotevírejte ani neopravujte. Nikdy 
se nedotýkejte holých kontaktů kovovými předměty. S 
výrobkem nikdy nemanipulujte mokrýma rukama. Pokud 
je výrobek poškozen, nepoužívejte jej.

Nebezpečí! Nebezpečí udušení kvůli malým částem, 
obalovým materiálům a ochranné fólii! Udržujte děti od 
výrobku a jeho obalu stranou!

Varování! Při manipulaci s dobíjecími bateriemi hrozí 
různá nebezpečí. Vezměte prosím na vědomí následující 
informace:

- Baterii nezkratujte a neotevírejte. Může dojít k přehřátí, nebezpečí 
požáru nebo výbuchu.
- Nesprávné zacházení s dobíjecími bateriemi může ohrozit vaše 
zdraví a životní prostředí. Dobíjecí baterie mohou obsahovat toxické 
a pro životní prostředí škodlivé těžké kovy (např. Cd = kadmium, Hg 
= rtuť, Pb = olovo).
- Nikdy nevhazujte baterie do ohně nebo vody a/nebo je nevysta-
vujte mechanickému namáhání.
- Prosakující baterie mohou poškodit váš produkt. Při manipulaci s 
poškozenými nebo vytečenými bateriemi používejte ochranné ruka-
vice. Zabraňte jakémukoli kontaktu s kůží, očima a sliznicemi.
- Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, např. radiátorům 
nebo přímému slunečnímu záření.
- Nabíjecí baterie jste ze zákona povinni likvidovat u svého prodejce 
nebo na sběrných místech určených příslušnou organizací pro 
likvidaci odpadu.
- Nedotýkejte se poškozených nebo vytečených baterií.

Upozornění!  Svítidlo umístěte tak, aby nedošlo ke 
zranění nebo poškození osob nebo předmětů v důsledku 
neúmyslného převrácení.

Pozor!  Riziko poškození sítnice. Nedívejte se přímo do 
LED diody zapnuté lampy.

Pozor!  Možné hmotné škody! K nabíjení použijte 
napájecí zdroj s maximálním napětím 5 V DC / 1 A.

Pozor!  Možné hmotné škody! Výrobek neupusťte.

Návod k použití
Před použitím výrobku si přečtěte tento návod k 
obsluze. Uložte si tyto pro pozdější vyhledání. Předejte 
všechny dokumenty při předání produktu třetím 
stranám.

Chraňte výrobek před přímým slunečním zářením, otevřeným 
ohněm, zdroji tepla, vlhkem a prachem.
- Tento produkt není určen pro komerční použití.
Připojte výrobek k nabíjení pouze k řádně instalované zásuvce. 
Dodržujte informace v části Technické údaje.
Pro nabíjení používejte pouze příslušenství, které splňuje požadavky 
uvedené v technických datech.

Rozsah dodávky
1 stolní lampa LED
1 kabel USB-C
Návod k obsluze 1

Nabíjení baterie
Otevřete kryt portu USB-C (5) ve spodní části stínítka. K nabíjení 
použijte vhodný kabel USB a síťový adaptér. Po nabití zavřete kryt.

Poznámka: 
Kontrolka (6) ukazuje aktuální stav nabíjení.
Červená = proces nabíjení
Modrá = baterie je nabitá

Montáž
1. Trubku (3) ručně pevně přišroubujte ke stojanu (4).
2. Stínidlo (1) našroubujte na trubku pevně rukou.

Místo instalace
Umístěte výrobek na stabilní, rovný a neklouzavý povrch.

Operace
1. Zatáhněte za táhlo (2) a zapněte svítidlo (100 %).
2. Opětovným zatažením za táhlo světlo ztlumíte (20 %).
3. Opětovným zatažením za táhlo přepnete do režimu změny barev.
4. V režimu změny barvy nastavte požadovanou barvu zatažením 
za táhlo.
5. Opětovným zatažením za táhlo lampu vypnete.

Čištění
Výrobek čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem, který ne-
pouští vlákna. Používejte pouze šetrné čisticí prostředky.

Řešení problémů

Porucha Řešení

Svítilnu nelze zapnout Nabíjení baterie

Svítilna se nenabíjí Používejte pouze příslušenství, 
které splňuje požadavky uvede-
né v technických specifikacích

Poznámky k likvidaci
Zajímejte se u svého prodejce o možnost bezplatného 
zpětného odběru starých spotřebičů a použitých baterií.
Obal je vyroben z materiálů šetrných k životnímu prostředí, 
které lze likvidovat v místních recyklačních centrech. 
Informujte se na místním úřadě o možnostech správné 
likvidace.
Při třídění odpadů věnujte pozornost označení obalového 
materiálu, které je označeno zkratkami (b) a čísly (a) s 
následujícím významem: 1-7: Plasty / 20-22: Papír a lepenka 
/ 80-98: Kompozitní materiály.
Vadné nebo použité baterie musí být recyklovány v souladu 
se směrnicí 2006/66/ES a jejími změnami. Baterie a/nebo 
zařízení odevzdejte do sběrných míst.

Související symbol znamená, že staré elektrické a elektronic-
ké spotřebiče musí být v souladu s právními předpisy 
likvidovány odděleně od domovního odpadu. Spotřebič 
odevzdejte na sběrném místě organizace pro likvidaci 
komunálního odpadu.

Technické údaje
Zdroj světla 12 x SMD LED

Teplota barev

Požadovaná napá-
jecí jednotka

5V DC / max. 1A

Baterie 2 x 2000 mAh Li-Ion baterie

Lumen 20 - 100 lm

Doba trvání osvět-
lení

12 hodin

Připojení USB-C

Třída ochrany IP44

Hmotnost 566 g

Rozměry H: 280 mm / Ø: 150 mm

Informace o baterii
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Technické změny
Tento návod k obsluze má pouze informativní charakter. Jejich ob-
sah není předmětem smlouvy. Všechny uvedené údaje jsou pouze 
nominální hodnoty. Popsané vybavení a možnosti se mohou lišit v 
závislosti na požadavcích dané země.

Prohlášení o shodě
My, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, NĚMECKO, prohlašujeme 
na vlastní odpovědnost, že výrobek je v 
souladu se směrnicemi EU: 2014/53/EU a 
2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě naleznete na následující internetové 
adrese nebo po načtení QR kódu.

Výrobce
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Německo
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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Lampa stołowa LED
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Przegląd
1	 Klosz
2	 Sznurek
3	 Rura
4	 Stojak
5	 Lampa LED
6	 Lampka kontrolna

Gwarancja
Drogi Kliencie, decyzja zakupu właśnie tego urządzenia sprawiła 
nam szczególną radość. W przypadku defektu prosimy o oddanie 
urządzenia w oryginalnym opakowaniu wraz z potwierdzeniem 
zakupu w tej placówce handlowej, w której dokonano zakupu.

Przeznaczenie
Lampa stołowa LED nadaje się do użytku wewnętrznego i ze-
wnętrznego (IP44). Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe. 
Nieautoryzowane modyfikacje lub przebudowy, które nie zostały 
opisane w niniejszej instrukcji obsługi, są niedozwolone i spowodują 
uszkodzenie produktu. Prawidłowa instalacja oraz przestrzeganie i 
stosowanie się do zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi 
są warunkami wstępnymi użytkowania urządzenia zgodnie z prze-
znaczeniem. 

Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Niebezpieczeństwo!  Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem! Nigdy nie otwieraj ani nie naprawiaj produktu 
samodzielnie. Nigdy nie dotykaj nieosłoniętych styków 
metalowymi przedmiotami. Nigdy nie dotykać produktu 
mokrymi rękami. Nie używaj produktu, jeśli jest 
uszkodzony.

Niebezpieczeństwo! Ryzyko zadławienia z powodu 
małych części, materiałów opakowaniowych i folii ochron-
nej! Trzymaj dzieci z dala od produktu i jego opakowania!

Ostrzeżenie! Obsługa akumulatorów wiąże się z 
różnymi zagrożeniami. Należy zwrócić uwagę na 
następujące informacje:

- Nie zwierać akumulatora i nie otwierać go. Może dojść do prze-
grzania, pożaru lub wybuchu.
- Niewłaściwe obchodzenie się z akumulatorami może stanowić 
zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Akumulatory mogą zawierać 
toksyczne i szkodliwe dla środowiska metale ciężkie (np. Cd = kadm, 
Hg = rtęć, Pb = ołów).
- Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia lub wody i/lub nie poddawaj ich 
obciążeniom mechanicznym.
- Wyciekanie baterii może uszkodzić Twój produkt. Podczas obsługi 
uszkodzonych lub nieszczelnych akumulatorów należy używać 
rękawic ochronnych. Unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami 
śluzowymi.
- Unikać ekstremalnych warunków i temperatur, np. grzejników lub 
bezpośredniego światła słonecznego.
- Użytkownik jest prawnie zobowiązany do utylizacji akumulatorów 
u sprzedawcy lub w punktach zbiórki zapewnianych przez odpowie-
dzialną organizację zajmującą się utylizacją odpadów.
- Nie dotykaj uszkodzonych lub nieszczelnych baterii.

Ostrzeżenie!  Lampę należy ustawić w taki sposób, aby 
żadne osoby ani przedmioty nie odniosły obrażeń ani nie 
zostały uszkodzone w wyniku niezamierzonego przewró-
cenia.

Uwaga!  Ryzyko uszkodzenia siatkówki. Nie należy 
patrzeć bezpośrednio w diodę LED lampy, gdy jest ona 
włączona.

Uwaga!  Możliwe szkody materialne! Do ładowania 
należy używać zasilacza o napięciu maks. 5 V DC / 1 A.

Uwaga!  Możliwe szkody materialne! Nie upuszczać 
produktu.

Instrukcje użytkowania
Przed użyciem produktu prosimy zapoznać się z 
instrukcją obsługi. Zachowaj to do późniejszego 
sprawdzenia. Przekazać wszystkie dokumenty przy 
przekazywaniu produktu osobom trzecim.

Chronić produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecz-
nych, otwartym ogniem, źródłami ciepła, wilgocią i pyłem.
- Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego.
Ryzyko uszkodzenia siatkówki. Należy przestrzegać informacji poda-
nych w części Dane techniczne.
Używaj tylko akcesoriów spełniających wymagania techniczne do 
ładowania.

Zakres dostawy
1 lampa stołowa LED
1 kabel USB-C
Instrukcja obsługi 1

Ładowanie akumulatora
Otwórz pokrywę portu USB-C (5) w dolnej części klosza. Do ładowa-
nia należy używać odpowiedniego kabla USB i zasilacza sieciowego. 
Po naładowaniu należy zamknąć pokrywę.

Uwaga: 
Kontrolka (6) wskazuje aktualny stan ładowania.
Czerwony = proces ładowania
Niebieski = bateria naładowana



Montaż
1. Przykręć ręcznie rurkę (3) do podstawy (4).
2. Przykręć ręcznie klosz (1) do rurki.

Miejsce instalacji
Umieścić produkt na stabilnej, równej i antypoślizgowej powierzch-
ni.

Operacja
1. Pociągnij za linkę (2), aby włączyć lampę (100%).
2. Ponownie pociągnij za linkę, aby przyciemnić światło (20%).
3. Ponownie pociągnij za przewód, aby przełączyć na tryb zmiany 
kolorów.
4. W trybie zmiany koloru pociągnij za sznurek, aby ustawić żądany 
kolor.
5. Ponownie pociągnij za przewód, aby wyłączyć lampę.

Czyszczenie
Produkt należy czyścić miękką, lekko wilgotną, niestrzępiącą się 
ściereczką. Używaj tylko delikatnych środków czyszczących.

Rozwiązywanie problemów

Awaria Rozwiązanie

Nie można włączyć lampy Ładowanie akumulatora

Lampa nie ładuje się Do ładowania używaj tylko 
akcesoriów spełniających wy-
magania określone w danych 
technicznych

Uwagi dotyczące zbycia
Zapytaj sprzedawcę o możliwość bezpłatnego odbioru 
starych urządzeń i zużytych baterii.
Opakowanie jest wykonane z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można utylizować w lokalnych centrach 
recyklingu. Zapytaj lokalne władze o opcje prawidłowej 
utylizacji.
Podczas segregacji odpadów należy zwracać uwagę na 
oznakowanie materiałów opakowaniowych; są one 
oznaczone skrótami (b) i liczbami (a) o następującym 
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 
80-98: Materiały kompozytowe.
Wadliwe lub zużyte baterie należy poddać recyklingowi 
zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE i jej poprawkami. Baterie 
i/lub urządzenie należy zwrócić do odpowiednich punktów 
zbiórki.

Sąsiadujący symbol oznacza, że stare urządzenia elektryczne 
i elektroniczne muszą być utylizowane oddzielnie od 
odpadów domowych zgodnie z przepisami prawa. Urządze-
nie należy zutylizować w punkcie zbiórki odpadów 
komunalnych.

Dane techniczne
Źródło światła 12 x SMD LED

Temperatura 
barwowa

Wymagany 
zasilacz

5V DC / maks. 1A

Bateria 2 x akumulator litowo-jonowy 2000 
mAh

Lumen 20 - 100 lm

Czas trwania 
oświetlenia

12 godzin

Połączenie USB-C

Klasa ochrony IP44

Waga 566 g

Wymiary H: 280 mm / Ø: 150 mm

Informacje o akumulatorze
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China
0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Zmiany techniczne
Niniejsza instrukcja obsługi służy wyłącznie celom informacyjnym. 
Ich treść nie jest przedmiotem umowy. Wszystkie podane dane są 
wartościami nominalnymi. Opisane wyposażenie i opcje mogą się 
różnić w zależności od wymagań danego kraju.

Deklaracja zgodności
My, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, NIEMCY, oświadczamy na 
naszą wyłączną odpowiedzialność, że 
produkt jest zgodny z dyrektywami UE: 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE można znaleźć pod 
następującym adresem internetowym lub 
skanując kod QR.

Producent
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Niemcy
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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LED stočna lampa
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Pregled
1	 Lampshade
2	 Vučna traka
3	 Cev
4	 Postolje
5	 USB-C porta za punjenje
6	 Indikatorska svetiljka

Pitanja i servis
Poštovani kupče, raduje nas što ste se odlučili za ovaj proizvod. 
Ukoliko on ne funkcioniše kao što ste očekivali ili je defektan, 
obratite se prodavcu od koga se kupili ovaj proizvod.

Namena upotreba
LED lampa za sto je pogodna za korišćenje u zatvorenim 
prostorijama, kao i na otvorenom (IP44). Svaka druga upotreba se 
smatra neadekvatnom. Samovoljne promene ili prepravke koje nisu 
opisane u ovom uputstvu za upotrebu nisu dozvoljene i rezultiraju 
oštećenjem ovog proizvoda. Uslov za odgovarajuću upotrebu je 
adekvatna instalacija, kao i poštovanje i pridržavanje uputstava 
navedenih u ovom uputstvu za upotrebu. 

Važna sigurnosna uputstva
Opasnost!  Opasnost od strujnog udara! Nikada ne 
otvarajte ili popravljajte proizvod sami. Nikada ne 
dodirujte gole kontakte metalnim predmetima. Nikada 
ne koristiti proizvod sa mokrim rukama. Ne pokrećite 
proizvod ako je oštećen.

Opasnost! Opasnost od gušenja sitnim delovima, 
pakovanjem i zaštitnim folijama! Čuvajte decu podalje od 
proizvoda i njegove ambalaže!

Upozorenje! Različite opasnosti postoje prilikom 
rukovanja baterijama. Pažljivo obratite pažnju na sledeće 
smernice:

 Nemojte skratiti bateriju i nemojte je otvarati. Preopterećenje, 
opasnost od požara ili eksplozija mogu biti posledica.
- Nepravilno rukovanje baterijama može ugroziti vaše zdravlje 
i životnu sredinu. Baterije mogu sadržati otrovne i štetne teške 
metale (npr. Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo).
Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu i/ili ih mehanički ne 
opterećujte.
- Iscurive baterije mogu oštetiti vaš proizvod. Koristite zaštitne 
rukavice prilikom rukovanja oštećenim ili procurilim baterijama. 
Izbegavajte svaki kontakt sa kožom, očima i sluznicama.
Izbegavajte ekstremne uslove i temperature, na primer, putem 
radijatora ili direktnog sunčevog svetla.
Obavezni ste zakonom da baterije odložite kod svog prodavca ili na 
sabirnim mestima koja obezbeđuje nadležni organ za sakupljanje 
otpada.
Nemojte dodirivati oštećene ili curenjem napunjene baterije.

Upozorenje!  Postavite lampu tako da nijedna osoba ili 
predmet ne bude povređen ili oštećen usled slučajnog 
prevrtanja.

Vazduh!!  Opasnost od povrede mrežnjače. Nemojte 
direktno gledati u LED lampu kada je uključena.

Pažnja!  Moguća materijalna šteta! Koristite napajanje sa 
maks. 5V DC / 1A za punjenje.

Pažnja!  Moguća materijalna šteta! Nemojte ispustiti 
proizvod.

Uputstva za korišćenje
Pre upotrebe proizvoda, molimo vas pročitajte uputstvo 
za upotrebu. Čuvajte ovo radi kasnijeg pretraživanja. 
Predate sve dokumente prilikom prenosa proizvoda 
trećim licima.

Čuvajte proizvod od direktnog sunčevog svetla, otvorenog 
plamena, izvora toplote, vlage i prašine.
- Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Povežite proizvod za punjenje isključivo na adekvatno 
instaliranu utičnicu. Обратите пажњу на податке у техничким 
спецификацијама.
- Koristite samo dodatnu opremu koja ispunjava zahteve navedene 
u tehničkim specifikacijama.

Sadržaj pakovanja
1 LED stojeća lampa
1 USB-C cable
1 Uputstvo za upotrebu

Punjenje baterije
Otvorite poklopac USB-C priključka (5) na donjem delu lampice. 
Koristite odgovarajući USB kabl i punjač za punjenje. Zatvorite 
poklopac nakon punjenja.

Napomena: 
Svetlosni indikator (6) prikazuje trenutni status 
punjenja.
Crveno = Proces punjenja
Plavo = Baterija napunjena

Montaža
1. Zavrnite cev (3) čvrsto na postolje (4).
2. Zavrnite lampširm (1) čvrsto na cev.

Mesto postavljanja
Postavite proizvod na stabilnu, ravnu i protivkliznu površinu.

Upotreba
1. Izvucite traku za povlačenje (2) da biste uključili lampu (100 %).
2. Povucite ponovo zatezač da biste prigušili svetlo (20 %).
3. Izvucite ponovo traku za povlačenje kako biste prešli u režim 
promene boje.
4. Povucite traku za vuču u režimu promene boje da biste postavili 
željenu boju.
5. Povucite ponovo povlačnu traku da biste isključili lampu.

Čišćenje
Čistite proizvod mekom, blago vlažnom, bezvlaknastom krpom. 
Koristite samo blage deterdžente.

Otklanjanje grešaka

Problema Rešenje

Lampa se ne može uključiti Učitajte bateriju

Lampa se ne uključuje Koristite samo dodatnu 
opremu koja ispunjava 
zahteve navedene u tehničkim 
specifikacijama

Uputstva za odlaganje
Informišite se o mogućnostima besplatnog vraćanja starog 
električnog i potrošenih baterija kod vašeg trgovca.
Pakovanje je napravljeno od ekološki prihvatljivih materijala 
koje možete odložiti u lokalne centre za reciklažu. 
Informišite se kod vaše opštine o mogućnostima ispravnog 
odlaganja.
Obratite pažnju na etiketiranje materijala za pakovanje 
prilikom odvajanja otpada; oni su označeni skraćenicama (b) 
i brojevima (a) sa sledećim značenjem: 1–7: Plastika / 20-22: 
Papir i karton / 80-98: Kompozitni materijali.
Neispravne ili iskorišćene baterije moraju se reciklirati u 
skladu sa Direktivom 2006/66/EC i njenim izmenama. Vratite 
baterije i/ili uređaj u predviđena mesta za prikupljanje.

Simbol sa desne strane označava da se električni i 
elektronski otpad moraju odvojeno odložiti u skladu sa 
zakonskim propisima, a ne smeju se bacati sa kućnim 
otpadom. Odnesite svoj uređaj na prijemno mesto vašeg 
komunalnog operatera za odlaganje otpada.

Tehnički podaci
Sijalice 12 x SMD LED

Temperatura boje

Neophodan 
adapter

5V DC / maks. 1A

Baterija 2 x 2000 mAh Li-Ion baterija

Svetlost 20 - 100 lm

Trajanje svetlosti 12 sati

Pripajanje USB-C

Zaštita od 
prodiranja

IP44

Težina 566 g

Dimenzije H: 280 mm / Ø: 150 mm

Informacije o bateriji
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Tehničke izmene
Ovaj priručnik služi kao informacija. Sadržaj koji ste uneli nije 
predmet ugovora. Svi navedeni podaci su samo nominalne 
vrednosti. Opisi opreme i opcije mogu biti različiti u zavisnosti od 
specifičnih zahteva zemlje.

Izjava o usaglašenosti
Mi, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hatingen, NEMAČKA, izjavljujemo 
isključivu odgovornost da proizvod 
odgovara EU smernicama: 2014/53/EU 
odgovara 2011/65/EU. Ceo tekst Deklaracije 
o usaglašenosti sa EU možete pronaći na 
sledećoj internet adresi ili skeniranjem QR 
koda.

Proizvođač
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Germany
www.go-europe.de
servis@go-europe.de

HL

Επιτραπέζια λάμπα LED





1

5
6

2

3

4

Επισκόπηση
1	 Σκέπαστρο λάμπας
2	 Κορδόνι
3	 Σωλήνας
4	 Περίπτερο
5	 Θύρα φόρτισης USB-C
6	 Φωτεινή λυχνία πιλότου

Εγγύηση
Αξιότιμε πελάτη, Χαιρόμαστε που επιλέξατε αυτή τη συσκευή. 
Σε περίπτωση βλάβης επιστρέψτε παρακαλώ αυτή τη συσκευή 
μαζί με την απόδειξη αγοράς της και συσκευασμένη στη γνήσια 
συσκευασία της εκεί όπου την αγοράσατε.

Προβλεπόμενη χρήση
Το επιτραπέζιο φωτιστικό LED είναι κατάλληλο για εσωτερική 
και εξωτερική χρήση (IP44). Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται 
ακατάλληλη χρήση. Μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή μετα-
τροπές που δεν περιγράφονται στις παρούσες οδηγίες λειτουργίας 
δεν επιτρέπονται και θα προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν. Η σωστή 
εγκατάσταση και η τήρηση και συμμόρφωση με τις οδηγίες του 
παρόντος εγχειριδίου λειτουργίας αποτελούν προϋποθέσεις για 
την προβλεπόμενη χρήση της συσκευής. 

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
Κίνδυνος!  Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Ποτέ μην 
ανοίγετε ή επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας. Ποτέ 
μην αγγίζετε γυμνές επαφές με μεταλλικά αντικείμενα. 
Ποτέ μη χειρίζεστε το προϊόν με βρεγμένα χέρια. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει υποστεί ζημιά.



Κίνδυνος! Κίνδυνος πνιγμού λόγω μικρών εξαρτημά-
των, υλικών συσκευασίας και προστατευτικής μεμβρά-
νης! Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το προϊόν και τη 
συσκευασία του!

Προειδοποίηση! Υπάρχουν διάφοροι κίνδυνοι κατά 
το χειρισμό επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Λάβετε 
υπόψη τις ακόλουθες πληροφορίες:

- Μην βραχυκυκλώνετε την μπαταρία και μην ανοίγετε την μπατα-
ρία. Μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση, κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξη.
- Ο ακατάλληλος χειρισμός των επαναφορτιζόμενων μπαταριών 
μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την υγεία σας και το περιβάλλον. Οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να περιέχουν τοξικά και 
επιβλαβή για το περιβάλλον βαρέα μέταλλα (π.χ. Cd = κάδμιο, Hg = 
υδράργυρος, Pb = μόλυβδος).
- Ποτέ μην ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό ή/και μην 
τις υποβάλλετε σε μηχανική καταπόνηση.
- Τα διαρρέοντα μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο 
προϊόν σας. Χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν χειρίζεστε 
μπαταρίες που έχουν υποστεί βλάβη ή διαρροή. Αποφύγετε κάθε 
επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τις βλεννές μεμβράνες.
- Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες, π.χ. από θερμα-
ντικά σώματα ή άμεσο ηλιακό φως.
- Είστε νομικά υποχρεωμένοι να απορρίπτετε τις επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες στον αντιπρόσωπό σας ή μέσω των σημείων συλλο-
γής που παρέχει ο αρμόδιος οργανισμός διαχείρισης αποβλήτων.
- Μην αγγίζετε μπαταρίες που έχουν υποστεί βλάβη ή διαρροή.

Προειδοποίηση!  Τοποθετήστε τον λαμπτήρα έτσι ώστε 
να μην τραυματιστούν ή καταστραφούν άτομα ή 
αντικείμενα από ακούσια ανατροπή.

Προσοχή!  Κίνδυνος τραυματισμού του αμφιβληστροει-
δούς. Μην κοιτάτε απευθείας στην λυχνία LED του 
λαμπτήρα όταν είναι ενεργοποιημένος.

Προσοχή!  Πιθανές υλικές ζημιές! Χρησιμοποιήστε μια 
μονάδα τροφοδοσίας με μέγιστο 5 V DC / 1 A για 
φόρτιση.

Προσοχή!  Πιθανές υλικές ζημιές! Μην ρίχνετε το 
προϊόν.

Οδηγίες χρήσης
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε παρακαλώ 
αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών. Φυλάξτε τα αυτά για 
μελλοντική αναφορά. Να παραδίδετε όλα τα έγγραφα 
κατά τη μεταβίβαση του προϊόντος σε τρίτους.

Προστατέψτε το προϊόν από άμεση ηλιακή ακτινοβολία, ανοιχτή 
φωτιά, θερμικές πηγές, υγρασία και σκόνη.
- Το προϊόν δεν προορίζεται για εμπορική χρήση.
Συνδέστε το προϊόν μόνο σε μια σωστά εγκατεστημένη πρίζα για 
φόρτιση. Λάβετε υπόψη τις πληροφορίες στην ενότητα Τεχνικά 
στοιχεία.
Χρησιμοποιήστε μόνο αξεσουάρ που πληρούν τις προδιαγραφές 
που αναφέρονται στα τεχνικά χαρακτηριστικά.

Πεδίο εφαρμογής της παράδοσης
1 επιτραπέζια λάμπα LED
1 καλώδιο USB-C
1   Εγχειρίδιο χρήσης

Φόρτιση μπαταρίας
Ανοίξτε το κάλυμμα της θύρας USB-C (5) στο κάτω μέρος του αμπα-
ζούρ. Χρησιμοποιήστε κατάλληλο καλώδιο USB και προσαρμογέα 
δικτύου για φόρτιση. Κλείστε το κάλυμμα μετά τη φόρτιση.

Σημείωση: 
Η ενδεικτική λυχνία (6) δείχνει την τρέχουσα κατάστα-
ση φόρτισης.
Κόκκινο = διαδικασία φόρτισης
Μπλε = φορτισμένη μπαταρία

Συναρμολόγηση
1. Βιδώστε το σωλήνα (3) σφιχτά με το χέρι στη βάση (4).
2. Βιδώστε το αμπαζούρ (1) σφιχτά με το χέρι πάνω στο σωλήνα.

Χώρος εγκατάστασης
Τοποθετήστε το προϊόν σε σταθερή, επίπεδη και αντιολισθητική 
επιφάνεια.

Επιχείρηση
1. Τραβήξτε το κορδόνι έλξης (2) για να ανάψετε τον λαμπτήρα 
(100 %).
2. Τραβήξτε ξανά το καλώδιο έλξης για να χαμηλώσετε το φως (20 
%).
3. Τραβήξτε ξανά το καλώδιο έλξης για να μεταβείτε στη λειτουρ-
γία αλλαγής χρώματος.
4. Στη λειτουργία αλλαγής χρώματος, τραβήξτε το κορδόνι για να 
ρυθμίσετε το επιθυμητό χρώμα.
5. Τραβήξτε ξανά το καλώδιο έλξης για να σβήσετε τη λάμπα.

Καθαρισμός
Καθαρίστε το προϊόν με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό, απαλό πανί 
χωρίς κόμπους. Χρησιμοποιείτε μόνο ήπια καθαριστικά μέσα.

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Δυσλειτουργία Λύση

Ο λαμπτήρας δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί

Φορτίστε την μπαταρία

Ο λαμπτήρας δεν φορτίζει Χρησιμοποιήστε μόνο 
εξαρτήματα που πληρούν τις 
απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα τεχνικά χαρακτηριστικά

Σημειώσεις σχετικά με τη διάθεση
Ενημερωθείτε για τις δυνατότητες δωρεάν επιστροφής 
παλαιών συσκευών και χρησιμοποιημένων μπαταριών από 
το κατάστημα λιανικής πώλησης.
Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το 
περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στα 
τοπικά κέντρα ανακύκλωσης. Ρωτήστε την τοπική σας αρχή 
σχετικά με τις επιλογές για τη σωστή απόρριψη.
Προσοχή στην επισήμανση του υλικού συσκευασίας κατά το 
διαχωρισμό των αποβλήτων- αυτά επισημαίνονται με τις 
συντομογραφίες (β) και τους αριθμούς (α) με την ακόλουθη 
σημασία: 1-7: Πλαστικά / 20-22: Χαρτί και χαρτόνι / 80-98: 
Σύνθετα υλικά.
Οι ελαττωματικές ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να 
ανακυκλώνονται σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/ΕΚ και 
τις τροποποιήσεις της. Επιστρέψτε τις μπαταρίες ή/και τη 
συσκευή στις προβλεπόμενες εγκαταστάσεις συλλογής.

Το διπλανό σύμβολο σημαίνει ότι οι παλιές ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές πρέπει να απορρίπτονται χωριστά 
από τα οικιακά απορρίμματα σύμφωνα με τους νομικούς 
κανονισμούς. Απορρίψτε τη συσκευή σας στο σημείο 
συλλογής του δημοτικού οργανισμού διάθεσης απορριμμά-
των.

Τεχνικά στοιχεία
Πηγή φωτός 12 x SMD LED

Θερμοκρασία 
χρώματος

Απαιτούμενη 
μονάδα τροφο-
δοσίας

5V DC / max. 1A

Μπαταρία 2 x 2000 mAh μπαταρία Li-Ion

Lumen 20 - 100 lm

Διάρκεια φωτι-
σμού

12 ώρες

Σύνδεση USB-C

Κατηγορία προ-
στασίας

IP44

Βάρος 566 g

Διαστάσεις H: 280 mm / Ø: 150 mm

Πληροφορίες για την μπαταρία
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Τεχνικές αλλαγές
Οι παρούσες οδηγίες λειτουργίας είναι μόνο για ενημερωτικούς 
σκοπούς. Το περιεχόμενό τους δεν αποτελεί αντικείμενο της σύμ-
βασης. Όλα τα δεδομένα που εμφανίζονται είναι μόνο ονομαστι-
κές τιμές. Ο περιγραφόμενος εξοπλισμός και οι επιλογές ενδέχεται 
να διαφέρουν ανάλογα με τις απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας.

Δήλωση συμμόρφωσης
Εμείς, η GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 
1, 45527 Hattingen, ΓΕΡΜΑΝΙΑ, δηλώνουμε 
με αποκλειστική μας ευθύνη ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις οδηγίες της ΕΕ: 
2014/53/ΕΕ και 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
μπορείτε να το βρείτε στην ακόλουθη 
διεύθυνση στο διαδίκτυο ή σαρώνοντας τον 
κωδικό QR.

Κατασκευαστής
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Γερμανία
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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LED tafellamp
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Overzicht
1	 Lampenkap
2	 Trekkoord
3	 Pijp
4	 Stand
5	 USB-C oplaadpoort
6	 Controlelampje

Garantie
Geachte klant, het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt geko-
zen. Geef het apparaat in geval van een defect met de kassabon en 
de originele verpakking terug in de zaak, waar u het gekocht heeft.

Beoogd gebruik
De LED tafellamp is geschikt voor binnen en buiten (IP44). Elk ander 
gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik. Ongeoorloofde 
wijzigingen of conversies die niet in deze gebruiksaanwijzing zijn 

beschreven, zijn niet toegestaan en zullen leiden tot schade aan dit 
product. De juiste installatie en het in acht nemen en opvolgen van 
de instructies in deze handleiding zijn voorwaarden voor het beoog-
de gebruik van het apparaat. 

Belangrijke veiligheidsinstructies
Gevaar!  Gevaar voor elektrische schokken! Open of 
repareer het apparaat nooit zelf. Raak naakte contacten 
nooit aan met metalen voorwerpen. Hanteer het product 
nooit met natte handen. Gebruik het product niet als het 
beschadigd is.

Gevaar! Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen, 
verpakkingsmateriaal en beschermfolie! Houd kinderen 
uit de buurt van het product en de verpakking!

Waarschuwing! Er zijn verschillende gevaren bij het 
omgaan met oplaadbare batterijen. Houd rekening met 
de volgende informatie:

- Sluit de batterij niet kort en open de batterij niet. Oververhitting, 
brandgevaar of explosie kunnen het gevolg zijn.
- Onjuiste omgang met oplaadbare batterijen kan uw gezondheid 
en het milieu in gevaar brengen. Oplaadbare batterijen kunnen 
giftige en voor het milieu schadelijke zware metalen bevatten (bijv. 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood).
- Gooi batterijen nooit in vuur of water en/of stel ze nooit bloot aan 
mechanische belasting.
- Lekkende batterijen kunnen uw product beschadigen. Gebruik 
beschermende handschoenen bij het hanteren van beschadigde 
of lekkende batterijen. Vermijd elk contact met de huid, ogen en 
slijmvliezen.
- Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen, bijvoorbeeld 
van radiatoren of direct zonlicht.
- U bent wettelijk verplicht om oplaadbare batterijen in te leveren 
bij uw dealer of via de inzamelpunten van de verantwoordelijke 
afvalverwerkingsorganisatie.
- Raak geen beschadigde of lekkende batterijen aan.

Waarschuwing!  Plaats de lamp zo dat er geen 
personen of voorwerpen gewond of beschadigd kunnen 
raken door onbedoeld omvallen.

Voorzichtig!  Risico op letsel aan het netvlies. Kijk niet 
rechtstreeks in de LED van de lamp als deze is ingescha-
keld.

Attentie!  Materiële schade mogelijk! Gebruik een 
voeding met max. 5 V DC / 1 A voor het opladen.

Opgelet!  Materiële schade mogelijk! Laat het product 
niet vallen.

Gebruiksaanwijzing
Lees deze handleiding voordat u het product gebruikt. 
Bewaar deze om later te raadplegen. Overhandig alle 
documenten wanneer je het product doorgeeft aan 
derden.

Bescherm het product tegen direct zonlicht, open vuur, warmte-
bronnen, vocht en stof.
- Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
Sluit het product uitsluitend aan op een correct geïnstalleerd 
stopcontact om op te laden. Neem de informatie onder Technische 
gegevens in acht.
Gebruik alleen accessoires die voldoen aan de vereisten in de pro-
ductspecificaties om op te laden.

Leveringsomvang
1 LED tafellamp
1 USB-C kabel
1   Gebruikershandleiding

Batterij opladen
Open het klepje van de USB-C poort (5) in het onderste gedeelte 
van de lampenkap. Gebruik een geschikte USB-kabel en netadapter 
voor het opladen. Sluit het deksel na het opladen.

Opmerking: 
Het indicatielampje (6) geeft de huidige oplaadstatus 
aan.
Rood = laadproces
Blauw = batterij opgeladen

Montage
1. Schroef de buis (3) handvast op de standaard (4).
2. Schroef de lampenkap (1) handvast op de buis.

Installatieplaats
Plaats het product op een stabiele, vlakke en slipvaste ondergrond.

Operatie
1. Trek aan het trekkoord (2) om de lamp in te schakelen (100 %).
2. Trek nogmaals aan het trekkoord om het licht te dimmen (20%).
3. Trek nogmaals aan het trekkoord om over te schakelen naar de 
modus voor kleurverandering.
4. Trek in de modus Kleurverandering aan het trekkoord om de 
gewenste kleur in te stellen.
5. Trek nogmaals aan het trekkoord om de lamp uit te schakelen.

Reiniging
Reinig het product met een zachte, licht vochtige, pluisvrije doek. 
Gebruik alleen zachte schoonmaakmiddelen.

Problemen oplossen

Storing Oplossing

De lamp kan niet worden 
ingeschakeld

De batterij opladen

De lamp laadt niet op Gebruik alleen accessoires die 
voldoen aan de vereisten in de 
technische gegevens voor het 
opladen

Toelichting op afstoting
Informeer bij uw winkelier naar de mogelijkheden om oude 
apparaten en gebruikte batterijen gratis in te nemen.
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen 
die kunnen worden ingeleverd bij plaatselijke recyclingcen-
tra. Vraag je gemeente naar de mogelijkheden voor correcte 
verwijdering.
Let bij het scheiden van afval op de etikettering van het 
verpakkingsmateriaal; deze zijn gemarkeerd met afkortingen 
(b) en cijfers (a) met de volgende betekenis: 1–7: Kunststof-
fen / 20-22: Papier en karton / 80-98: Composietmaterialen.
Defecte of gebruikte batterijen moeten worden gerecycled 
in overeenstemming met Richtlijn 2006/66/EG en de 
wijzigingen daarop. Lever de batterijen en/of het apparaat in 
bij de daarvoor bestemde inzamelingspunten.

Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en 
elektronische apparaten apart van het huisvuil moeten 
worden weggegooid volgens de wettelijke voorschriften. 
Lever uw apparaat in bij het inzamelpunt van uw gemeente-
lijke afvalverwerkingsorganisatie.

Technische gegevens
Lichtbron 12 x SMD LED

Kleurtemperatuur

Vereiste voeding-
seenheid

5V gelijkstroom / max. 1A

Batterij 2 x 2000 mAh Li-Ion batterij

Lumen 20 - 100 lm

Duur van de 
verlichting

12 uur

Aansluiting USB-C

Beschermings-
klasse

IP44

Gewicht 566 g

Afmetingen H: 280 mm / Ø: 150 mm



Batterij-informatie
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Technische wijzigingen
Deze gebruiksaanwijzing dient alleen ter informatie. Hun inhoud is 
niet het onderwerp van het contract. Alle vermelde gegevens zijn 
slechts nominale waarden. De beschreven apparatuur en opties 
kunnen variëren afhankelijk van de landspecifieke vereisten.

Conformiteitsverklaring
Wij, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, DUITSLAND, verklaren 
onder onze uitsluitende verantwoordelijk-
heid dat het product voldoet aan de 
EU-richtlijnen: 2014/53/EU en 2011/65/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring is te vinden op het volgende 
internetadres of door de QR-codete 
scannen.

Fabrikant
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Duitsland
www.go-europe.de
service@go-europe.de
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LED masa lambası
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Genel Bakış
1	 Abajur
2	 İpli
3	 Boru
4	 Durmak
5	 USB-C şarj bağlantı noktası
6	 Pilot ışığı

Garanti
Değerli Müşterimiz, bu cihazı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. 
Herhangi bir arıza durumunda cihazı kasa fişi ve orijinal ambalajı ile 
birlikte satın almış olduğunuz satış noktasına teslim ediniz.

Kullanım amacı
LED masa lambası iç ve dış mekan kullanımı için uygundur (IP44). 
Bunun dışındaki her türlü kullanım uygunsuz kullanım olarak kabul 
edilir. Bu kullanım talimatlarında açıklanmayan yetkisiz değişiklik-
lere veya dönüştürmelere izin verilmez ve bu üründe hasara neden 

olur. Doğru kurulum ve bu kullanım kılavuzundaki talimatların dikka-
te alınması ve bunlara uyulması, cihazın amacına uygun kullanımı 
için ön koşullardır. 

Önemli güvenlik talimatları
Tehlike!  Elektrik çarpması tehlikesi! Ürünü asla kendiniz 
açmayın veya onarmayın. Çıplak kontaklara asla metal 
nesnelerle dokunmayın. Ürünü asla ıslak ellerle tutmayın. 
Hasarlıysa ürünü çalıştırmayın.

Tehlike! Küçük parçalar, ambalaj malzemeleri ve 
koruyucu film nedeniyle boğulma tehlikesi! Çocukları 
üründen ve ambalajından uzak tutun!

Uyarı! Şarj edilebilir pilleri kullanırken çeşitli tehlikeler 
vardır. Lütfen aşağıdaki bilgilere dikkat ediniz:

- Aküye kısa devre yaptırmayın ve aküyü açmayın. Aşırı ısınma, 
yangın tehlikesi veya patlama meydana gelebilir.
- Şarj edilebilir pillerin yanlış kullanımı sağlığınızı ve çevreyi tehlike-
ye atabilir. Şarj edilebilir piller toksik ve çevreye zararlı ağır metaller 
içerebilir (örneğin Cd = kadmiyum, Hg = cıva, Pb = kurşun).
- Pilleri asla ateşe veya suya atmayın ve/veya mekanik gerilime 
maruz bırakmayın.
- Akan piller ürününüze zarar verebilir. Hasarlı veya sızıntı yapan 
aküleri tutarken koruyucu eldiven kullanın. Cilt, göz ve mukoza ile 
temasından kaçının.
- Radyatör veya doğrudan güneş ışığı gibi aşırı koşullardan ve sıcak-
lıklardan kaçının.
- Yasal olarak şarj edilebilir pilleri satıcınıza veya sorumlu atık imha 
kuruluşu tarafından sağlanan toplama noktalarına atmakla yüküm-
lüsünüz.
- Hasarlı veya sızıntı yapan pillere dokunmayın.

Uyarı!  Lambayı, kasıtsız devrilme nedeniyle hiçbir kişi 
veya nesnenin yaralanmayacağı veya zarar görmeyeceği 
şekilde yerleştirin.

Dikkat!  Retinada yaralanma riski. Lamba açıkken 
doğrudan lambanın LED'ine bakmayın.

Dikkat!  Maddi hasar oluşabilir! Şarj için maks. 5V DC / 
1A olan bir güç kaynağı ünitesi kullanın.

Dikkat!  Maddi hasar oluşabilir! Ürünü düşürmeyin.

Kullanım Talimatları
Lütfen ürünü kullanmadan önce bu kullanım talimatları-
nı okuyun. Bunları ileride başvurmak üzere saklayın. 
Ürünü üçüncü şahıslara devrederken tüm belgeleri 
teslim edin.

- Ürünü doğrudan güneş ışığından, çıplak alevden, ısı kaynakların-
dan, nemden ve tozdan koruyun.
- Ürün ticari kullanım için tasarlanmamıştır.
- Ürünü şarj etmek için yalnızca doğru takılmış bir prize bağlayın. 
Teknik veriler altındaki bilgileri dikkate alın.
- Şarj için sadece Teknik veriler altındaki gereklilikleri karşılayan 
aksesuarlar kullanın.

Teslimat kapsamı
1 LED masa lambası
1 USB-C kablosu
1 Kullanım kılavuzu

Aküyü şarj edin
Abajurun alt kısmındaki USB-C bağlantı noktasının (5) kapağını açın. 
Şarj için uygun bir USB kablosu ve şebeke adaptörü kullanın. Şarj 
ettikten sonra kapağı kapatın.

Not: 
Gösterge ışığı (6) mevcut şarj durumunu gösterir.
Kırmızı = şarj işlemi
Mavi = pil dolu

Montaj
1. Tüpü (3) standın (4) üzerine elle sıkarak vidalayın.
2. Abajuru (1) borunun üzerine elle sıkarak vidalayın.

Kurulum sahası
Ürünü sabit, düz ve kaymayan bir yüzeye yerleştirin.

Operasyon
1. Lambayı açmak için çekme kablosunu (2) çekin (%100).
2. Işığı kısmak için çekme ipini tekrar çekin (%20).
3. Renk değiştirme moduna geçmek için çekme ipini tekrar çekin.
4. Renk değiştirme modunda, istediğiniz rengi ayarlamak için çekme 
ipini çekin.
5. Lambayı kapatmak için çekme kablosunu tekrar çekin.

Temizlik
Ürünü yumuşak, hafif nemli, tüy bırakmayan bir bezle temizleyin. 
Sadece nazik temizlik maddeleri kullanın.

Sorun Giderme

Arıza Çözüm

Lamba açılamıyor Aküyü şarj edin

Lamba şarj olmuyor Şarj için sadece Teknik veriler 
altındaki gereklilikleri karşıla-
yan aksesuarlar kullanın

Elden çıkarma ile ilgili notlar
Eski aletleri ve kullanılmış pilleri ücretsiz olarak geri alma 
imkanı hakkında perakendecinize danışın.
Ambalaj, yerel geri dönüşüm merkezlerine atılabilen çevre 
dostu malzemelerden yapılmıştır. Doğru bertaraf seçenekleri 
hakkında yerel yetkilinize danışın.
Atıkları ayırırken ambalaj malzemesinin etiketine dikkat edin; 
bunlar aşağıdaki anlama gelen kısaltmalar (b) ve sayılarla (a) 
işaretlenmiştir: 1-7: Plastikler / 20-22: Kağıt ve karton / 
80-98: Kompozit malzemeler.
Arızalı veya kullanılmış aküler 2006/66/EC sayılı Direktif ve 
değişikliklerine uygun olarak geri dönüştürülmelidir. Pilleri 
ve/veya cihazı sağlanan toplama tesislerine iade edin.

Yandaki sembol, eski elektrikli ve elektronik cihazların yasal 
düzenlemelere uygun olarak evsel atıklardan ayrı olarak 
imha edilmesi gerektiği anlamına gelir. Cihazınızı belediyeni-
zin atık bertaraf kuruluşunun toplama noktasında bertaraf 
edin.

Teknik veriler
Işık kaynağı 12 x SMD LED

Renk sıcaklığı

Gerekli güç kayna-
ğı ünitesi

5V DC / maks. 1A

Akü 2 x 2000 mAh Li-Ion pil

Lümen 20 - 100 lm

Aydınlatma süresi 12 saat

Bağlantı USB-C

Koruma sınıfı IP44

Ağırlık 566 g

Boyutlar H: 280 mm / Ø: 150 mm

Pil bilgileri
Henan Hengyi lithium energy technology Co., Ltd.
Building 3, Xinhua District Industrial Park, Longmen Avenue, Xinhua 
District Pingdingshan City, Henan Province, 467031, P.R.China

0% Mercury 0% Cadmium / 2x 2000mAh / 3.7V 

Teknik değişiklikler
Bu kullanım talimatları sadece bilgi amaçlıdır. Bunların içeriği 
sözleşmenin konusu değildir. Gösterilen tüm veriler sadece nominal 
değerlerdir. Açıklanan ekipman ve seçenekler ülkeye özgü gereksi-
nimlere bağlı olarak değişebilir.

Uygunluk Beyanı
Biz, GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, 
45527 Hattingen, ALMANYA, ürünün AB 
direktiflerine uygun olduğunu kendi 
sorumluluğumuz altında beyan ederiz: 
2014/53/EU ve 2011/65/EU. AB Uygunluk 
Beyanının tam metnine aşağıdaki internet 
adresinden veya QR kodunu tarayarak 
ulaşabilirsiniz.

Üretici firma
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
45527 Hattingen, Almanya
www.go-europe.de
service@go-europe.de


